
M a c ţ lu f t ,  i i a t i i s t ia ţ iu e a  st 
Tipoarafla:

BRAŞOVU, piaţa mars Mr. 22 
Scrisori nerranoate na  ae pri- 
Mesc&. Manuscripte nn ae re

trim ită  !
Birourile du a m c i m :

Braţovu, piaţa mare Nr. 22. 
Icaerate mai pritnesoù In Vlana 
Budolfü Monté, Haasenstemă Yogltr 
(çtto Maas), Eemnch Schalek, Aloi» 
E tm d l, M.ZHikee, A, •:îppelik.J■ Dcm- 
Mbtrg; tn Budapesta:^. 7. Qold- 
ttrg*r,Anton Mitei, Rckstein Semat; 
JiFrankfurt: 9. l.Daub*; In Han* 

burg : A. Steiner.
?roţulii inaerţiuniloră ; oaeriă 
farm ondü pe o noldnă fl or.
Îl 30 or. tim bra  pen tra  o pu- 

îinare. Publicări mai dea* 
iupă  tarifa  şi învoială. 

Seolame pe pagina I I I - r  o 
aeriă 10 or. y. a. aéu 8)1 hani.

A  T s T T T T  . f  T  T  T T T

Aboiaaeite pefitrv A ism -C at^rla:
Pe unü a n i  12 fl., pe aéae Inni 

6 fl., Pe tre i luni 3 fl.
F a t n  Rookia si s tr li ii ta tt :

Pe unü anö 40 frânei, pe aéae 
Ioni 20 franol, pe tre i inni 

10 franol.
8e prenumără la  tó té  oficiale 
poştale din Intru şi din a fa ri 

şi la  dd. colectori.
Abonamentul pentru Brasori:

la adminiatraţiune, piaţa  mar« 
Nr. 22. etHffiulö I . : pe unü a n i 
10 fl., pe 9éae luni 5 fl., pe trai 
luni 2 fl. 50 ar. Cu dusulü la 
casă: Pe unü anö 12 II. pa 
aéae luni 6 fl., pe tre i luni 3 fl. 
Unü eaemplaru 5 cr, ▼. a. aén 

15 bani.
Atfttft abonamentele efttfi şl 
inaerţiunile anntö a a« plăti 

Înainte.

nbki>M* eae In fieeara $

Nr. 115. Braşovt, Joi 24 Maiu (5 Iunie; 1890.

Braşovfl, 23 Maiu st. v.
Patrioţii noştri privilegiaţi şi-au 

mâncată omenia, ca Ţiganulă bi
serica.

Odiniórá, când naţiunile şi sta
tele europene priveau întrenşii nu
mai nisce sinceri luptători pentru 
libertate şi constituţionalismă, ei 
erau întâmpinaţi cu căldură pre
tutindeni şi emigranţii unguri au 
se mulţumâscă succesele loră în 
străinătate numai acestei împre
jurări.

In cei douéc|eeí şi mai bine de 
ani înse, de când aceşti patrioţi 
unguri au ajunsă a conduce ei în
şişi destinele statului ungară, şi de 
când şi lumea din afară i-a vec|ută 
la lucru, a dispărută ca o câţă 
mândra aureolă, ce-iîncunjura, şi 
multă lăudatulă liberalismu ungu- 
rescă s’a deochiată cumplită.

Acum nici chiar Prusienii, cu
metri aliaţi ai monarchiei nóstre, 
cărora bărbaţii de stată unguri, ca 
Andrassj?-, Tisza ş. a. le-au adusă 
cele mai mari servicii, nu mai 
suntă încântaţi de patrioţii privile
giaţi unguri şi au dovedit’o tocmai 
în cjilele aceste într’ună modă des
tulă de bătătoră la ochi.

„Reuniunea scriitoriloră şi ar- 
tiştiloră unguri“ a hotărîtă ca în 
véra anului curentă se facă o es- 
cursiune la Berlină. Arangiatorii 
făcură mare reclamă, anunţară 
planulă loră reuniunei maghiare 
din Berlină şi scriseră literatului 
berlineză Paul Lindau, că „vină 
Ungurii“. Ei s’au aşteptată fără 
îndoială, că la vestea acésta în- 
tregă Berlinulă se va ridica în 
picióre şi va primi, va conduce şi 
va serbători cu deosebită pompă 
pe literaţii şi artiştii unguri ca 
pe nisce fraţi şi aliaţi ai naţiunei 
germane.

Dér s’au înşelată.
Berlinesii nu numai că n’au ară

tată nici ună semnă de bucuriă 
şi însufleţire, ci foi de frunte ca

„Kreuzzeitung“ şi „Volkszeitung* 
şi-au ridicată vocea chiar în con
tra unei primiri festive a turiştiloră 
unguri.

Intr’ună articulă fulminantă 
(Jiarulă conservatoră „Kreuzzei- 
tung“ cjice, că o primire festivă 
oficială a turiştiloră unguri nu se 
p6te uni cu demnitatea poporului 
germană, dedre-ce prin acesta Ber
linesii ară aproba numai mesurile 
tiranice, ce s’au luată în Ungaria 
în contra limbei germane.

Nu mai puţină înflăcărată scrie 
fdia democratică din Berlin. „Volks- 
zeitung“, cjicendă între altele, că 
poporaţiunea Berlinului nu se va 
înjosi de a saluta în modă fes
tivă pe representanţii unui poporă, 
care, pe lângă despotismulă Ţa
rului, este celă mai aprigă pri- 
gonitoră şi asupritoră alu culterei 
germane.

Articulii vehemenţi ai acestoră 
foi au făcută multă sensaţiă în 
Berlină şi în Peşta şi au provo
cată o discusiune a raporturiloră 
internaţionale între Grermani şi 
Maghiari.

Foile unguresc!, vecjendă reaua 
impresiune, ce a fâcut’o în Ber
lină, reclama arangiatoriloră es- 
cursiunei plănuite, s’au grăbită de 
a da scriitoriloră şi artiştiloră un
guri sfatulă, ca se renunţe la es- 
cursiune, seu se mergă Ja Berlină 
numai ca pers6ne private, fără de 
a mai face alaiu în numele „na
ţiunei“, căci potu fi espuşî la mari 
neplăceri.

Intr’aceea unele foi guverna
mentale din Berlină, conduse de 
consideraţiuni de oportunitate, s’au 
încercată de a mulcomi opinia 
publică, cjicendă , cu diplomaţiă 
prusescă, că certele naţionalităţi- 
loră din Ungaria nu-i privescă pe 
Grermani, ci ei voră primi pe tu
riştii unguri amicabilă, ca pe 
nisce cetăţeni ai unei monarchii 
aliate.

Ba una din aceste foi „Börsen- 
courier“, vrendă a mai potoli dis- 
cusiunea înfocată, merge pănă a 
se încerca sé escuse încâtva ze- 
lulă de maghiarisare, ce se ma
nifestă în Ungaria, c|icendă că şi 
aîte state pecătuiescu în acéstá 
privinţă vrendă se se reformeze 
pe basă naţională; dór că acésta 
nu póte împedeca pe locuitorii 
Berlinului de a primi pe 0speţî în 
modă amicabilă.

Réu serviciu a făcută „Börsen- 
courier“ patrioţiloră unguri dela 
putere, căci vrendă se-i apere, i-a 
cufundată şi mai multă, recunos- 
cendă, că în adeveră nedreptă- 
ţescă naţionalităţile nemaghiare 
şi voră se le maghiariseze.

Discusiunea acésta, ce s’a în
cinsă în pressa germană, este fa
tală pentru Ungurii dela putere 
şi constatările, ce s’au făcută în 
urma ei în faţa opiniunei publice 
europene, îi lovescă mai gravă, 
decâtă décă ară fi perdută o ba- 
tăliă.

Inzadară ne spune acum biro- 
ulă telegrafică ungurescă, că arti- 
colulu din „Kreuzzeitung“ ar fi 
produsă în Gtermania numai in- 
dignaţiune, înzadară gazetarii evrei 
dela ^Pester Lloyd“ îşi dau silinţa 
a convinge lumea, că Grermanii din 
Ungaria n’au nici o plângere şi 
că şi Saşii ardeleni, cari se totă 
tânguescă, acuma nu mai au nici 
o durere, ér deputaţii loră mergă 
cu guvernulă, — ceea ce înse or- 
ganulu naţională săsescă din Si- 
biiu o nâgă; înzadară suntă tote, 
căci ceea ce s'a făcută nu se mai 
póte desface. S’a constatată în 
faţa Europei, că Ungurii dela pu
tere asuprescă popórele din sta
tuii! ungară, unde pe lângă Ger
mani se mai află şi alte popore 
şi că de aceea nu merită a fi în
tâmpinaţi cu simpatiă nici de că- 
tră poporulă germană, aliatulă

celă mai mai apropiată ală mo
narchiei austro-ungare.

Bine ar fi de că patrioţii pri
vilegiaţi unguri ar trage de aici 
mai multă înveţătură, decâtă a 
nu merge la Berlină, seu a merge 
fără kalpak şi pinteni; bine ar fi decâ 
s’ar | gândi, că suntă o naţiune mica 
fără legătură de sânge şi de cul
tură şi că numai prin bunulă nume 
şi prin dreptate se potu susţină 
pentru durată!

I D I 2 ST
Nihiliştii din ParisA, Francfa şi Rusia.
Guvernulă rusesca a luata ca multă 

satistacţiă la cunoscinţă atitudinea gu
vernului francesa în afacerea cu nihi
liştii prinşi în Parisfi. împrejurarea acesta 
dă prilej <1 pressei streine a deduoe o 
apropiere şi mai vădită între Francia 
şi Rusia, cu atâtâ mai vertosQ, că gu
vernului germana nu i-a succesa pănă 
acum a converti pe nici una dintre cele 
două mari puteri pentru tripla alianţă. 
In cjilele trecute se lăţise vestea, că gu- 
vernula rusesca şi-a esprimata reounos- 
cinţa şi mulţămita sa faţă cu guvernulă 
francesa chiar şi pe cale oficiosă, lucru 
despre care se susţine, că în Parisa nu 
s’ar sci nimica. Unele cŞiare, cărora a- 
propierea dintre Francia şi Rusia nu le 
convine, susţină că ministrulii Constans 
nici n’ar primi mulţămitele guvernului 
rusesca, fiindcă ela n’a făcuta paşii ne
cesari de dragula Rusiei, ci în interesul 
siguranţei şij liniştei interne a Franciei.

De altă parte se susţine, că guver- 
nulă francesa nu va estrada Rusiei pe 
Ruşii nihiliştl, cum o pretindă acesta 
câte-va foi rusescl ultraiste. Chiar şi pănă 
acuma a pusa pe mulţi dintre ei în li
bertate, şi procesula ce se va intenta 
unora, se va tace sub titlulă că s’au 
aflata la ei materii esplosive, er in casă 
de condamnare, ei vorfi fi pedepsiţi cu 
isgonire peste graniţă, er nu estradaţl 
Rusiei.

După o telegramă mai nouă din 
Genf, se cjiee că studenţii nihiliştl plănui
seră una atentata în contra vieţii Ţaru-

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Fault Sudram.
Novelă, de H. Thar au, trad. lib. de

Ela începu:
„Ceea ce m’a determinata, s6-ţl 

facă astă4l împărtăşirile, ce era să ţi-le 
facă numai la a optsprezecea ta ono
mastică, sunta lucrurile, care tu le vei 
auc|i în decursula povestirei mele. Forţa 
împrejurărilora, ori să cjiceina mai bine, 
disposiţiunea dumne4eescă, mă silesce 
şi-mi impune s’o facă acesta.

„Tu adese-orl m’ai întrebata despre 
mamă-ta, Margareta, şi’ţi era aşa şi ţie 
ca şi mie una lucru durerosă şi greu, că 
nu ţi-am povestita mai multe despre 
densa, decâta că a suferita multfi, a 
muritfl tînără, şi că cela puţinii esterio- 
rula tău este imaginea viă a ei.

„După acestă neperfectă schiţă pota 
lăsa să urmeze întregulQ tablou ala vieţii 
ei, deşi propria-m l dorinţă e de a mă 
esprima câta se p6te de scurta. Eu ţi-am 
numita deja rnicula oraşa de provinciă, 
în care mamă-ta şi eu ne-ama născuta. 
Părinţii noştri erau amploiaţi superiori 
şi amici vechi, şi ei se bucurau, că

asemeni sentimente de amiciţiă se deş
teptă şi in copiii lora. Noi puţini ani 
ama fosta despărţiţi de olaltă şi fiind-că 
ea îşi perduse mama de timpuriu şi noi 
amendoi nu aveamii alţi fraţi, se înţelege 
de sine, că eramâ avisaţî unuia la altuia. 
Noi aveamQ împreună ore de instrucţiune, 
şi în timpii libera erama nedespărţiţi. 
Nu’rol aducă aminte să ne fi certată 
vreo-dată, pentru-că eu aveama una sim- 
ţămenta înăscută de datorinţă cavale- 
rescă, şi dama totdeuna dreptula micei 
mele companione de joca, ceea cefiresce, 
că pentru desvoltarea caracterului ei era 
una lucru nefavorabila. Aşa, fără de a 
sci eu, îi însuşii copilei egoismula şi 
eapriţiula, cari ajutară la punerea fun
damentului nenorocirei ei şi a mele.

„Părinţii noştri nu observară acesta, 
ci Miceau numai, că eu cu îngăduirea 
mea învăţa la deprinderi rele pe Mar
gareta, însă eu totdeuna uitama aver
tismentele lora înţelepte, şi cedama pu
rurea micei copile.

„Eu, care încă de copila aveamii o 
deosebită aplicare cătră sentimentula de 
dreptate, simţiama adese spiritula aspru 
de domnire a micei mele tirane.

„Cu tote astea ea îmi făcea impresia

unei fiinţe atâta de fermecătore, ea scia 
aşa de blânda şi dulce a se linguşi, 
încâta pe sălbaticula băiata totdeuna îla 
supunea. Ajunserăma pănă acolo, încâta 
eu eram singurula, care o înţelegeama 
pe deplinii şi corecta şi cu tote de
prinderile ei mi-se impunea. Natura ei 
era o amestecătură caracteristică de bu
nătate şi de capriţii. Eu singura îi cu- 
nosceama părţile ei cele bune, precum, 
la totă întâmplarea, şi cele mai slabe. 
Eu sciama, ce caldă era inima ei şi câta 
era de încrec^ută în cine iubia, er eu 
eram mândru, că în iubirea mea pose
dam cheia acestei rare amestecături de 
caractera.

„Deşi talentula meu de sculptora, ce 
se desvoltase încă de timpuriu, îmi da 
pe lângă regulatele ore de şc61ă, ocu- 
paţiunl destule, totuşi Margareta îmi da 
cu o perseveranţă neobosită mii de 
ocupaţiunl şi impaeieta copilă nu se 
simţia nicl-când ostenită în a-mî servi 
ore întregi. în deosebitele stadii şi po- 
siţii de modela. Frumosa şi plăcuta ei 
faţă reapare deci în tote studiile mele 
din juneţe şi deşi schimbată şi aplicată 
în deosebite forme, ea totuşi străbate oa 
una fira roşu prin tote operele mele.

Era caracteristica, că tocmai cu o ast- 
felü de ocasiă, când amabilitatea Mar
garetei cu deosebire ajungea la valóre, 
întâiaşî-dată am fosta impacienta şi res- 
pingătora faţă de densa. Ea avea adecă 
totdeuna o atragere cătră pasiunea de a 
se împodobi cu tota felulü de ornamente 
fantastice, şi voia ca şi eu să o admirü 
şi să o reproducă întocmai. Eu însă 
uram tota ce nu era adevérü, şi esage- 
ram acestü simţămenta, aşa încâta pre
tutindeni unde mi-se presenta îlă urmă- 
riam hotărîtă. Aşa şi aici. Odată pentru 
totdeuna coustataiu o antipatiă viă în 
potrivă la tóté scenăriile teatrale, şi am 
trasa cruce peste tote, câte nu se uniau 
cu regulile stricte ale clasicităţii.

„Ceea ce o îndemna la înclinaţiunile 
ei fantastice şi aventurióse, era în tim- 
pulü acesta o amiciţiă şcolară cu fiica 
unui renumitü teatralista. Părinţii noş
tri nu se prea bucurau, că o fată din a- 
semenea casă este amica Margaretei.

„Ce se ţine de mine, eu mă simţiam 
ofensata personala de alegerea ei. în 
dată ce-şl oâştigâ o pretină, lucrulü ’ml 
era nesuteribila, căci pănă acum eu eram 
unicula tovarăşa ala ei şi împrejurarea, 
că amica sa era fiica unui teatralistü,
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gâturile esistente dintre Francia şi Rusia 
opresce pe cea dintâiu a se apropia de 
G-ermania... Faţă cu Francia de câteva 
luni íncóce pressa semioficiosă nu mai 
e provocătore, şi partidele, cari trăiau 
în duşmăniă pe timpulă lui Bismarck, 
aqfi cercă totü posibilulü să facă o îm
păcare. Impăratulă "Wilhelm e încă o 
mare enigmă, dér totuşi în elő se póte 
afla sentimentulü propriei onorî. Mai 
înainte şi elü se gândia la răsboiu, dór 
când a vă4ută, că acésta e imposibilii 
şi că naţiunea nu’la va urma pe calea 
acesta, şl-a schimbatü drumulü. Elü cu 
iuţela lui obicinuită a creatü cestiunea 
socialistă. Prin ordinaţiunile sale elü a 
fácutü forte multü, a fácutü mari ser
vicii ideilorü socialiste. Décá va merge 
pe calea acesta, mare viitorü ílü aşteptă.

SCIKILE PILEI.
0 nouă ordinaţmno a lui Csaky. Mi-

nistrulü de culte şi instrucţiune a adre- 
satü comisiunilorü administrative comi- 
tatense o ordinaţiune, în care se 4ice» 
că institutele acelea de învăţământă, 
cari nu corăspundă pe deplinü tuturorü 
condiţiuniloră recerute dela scólele de 
statü şi comunale, îşi pierdă numai de
cátü dreptulu de publicitate şi nu suntü în
dreptăţite a da testimonii valabile. Decă 
s’ar ivi caşuri de acestea, atunci comi- 
tetulü administrativü şi consiliulü co- 
munalü să facă numai decátü arătare 
amănunţită. Ministrulü a mai ordinatü 
inspectorilorü şcolari sé esercite cea mai 
strictă inspecţia şi se íngrijéscá, că decă 
unü astfelü de institutü n’are încă dreptü 
de publicitate, séu l’a perdutü, sé nu 
pótá da mai multü testimonii valabile 
de statü.

** *
Afacerea Congruei. Cetimü ín „Egye

tértés“: Comisiunea în afacerea congruei 
va începe dezbaterile în 4 Iunie n. avéndü 
de basă lucrarea raportorului Boncz Fe- 
rencz. Proiectulü raportorului desig- 
neză optü isvóre pentru provederea pa- 
rocliilorü réu p lă tiţi: 1) patronagiulă,
2) credincioşii, 3) comunele, 4) averea 
bisericescă, 5) subvenţiunea statului, 6) 
fundaţiunile esistente, cari se vorü face 
una şi se vorü administra la olaltă, 7) 
venitele parochiale şi 8) venitele desig
nate séu cari se vorü designa spre sco- 
pulü acesta. Din venitele anuale, ce le 
vorü aduce aceste isvóre, se va forma 
fondulü congruei, care unindu-se în- 
tr ’una în visteria statului se va admi
nistra de unü directoriu mixtă de 11 
membri sub preşedinţa primatelui séu 
a celui mai bătrână dintre metropoliţi. 
Membrii directoriului ar f i : cáte-unü în
credinţată alü ministeriului de culte şi 
alü ministeriului de interne, 3 delegaţi 
ai corpulni episcopescü, 1 directorü alü

fundaţiunei comune, 3 preoţi şi 1 con- 
trolorü.

** sfc *
Esamenele de maturitate la gimna- 

siile de sub inspecţiunea ministerială 
din cerculü de învăţământă alü duşului, 
se vorü tace sub preşedinţa inspecto- 
relui supremü Dr. Erodi Bela: la gim- 
nasiulü gr. cat. din Năsăudă în 6 luniu; 
la celü rom. cat. din Alba-Iulia în 12, 
13 şi 14 luniu ; la gimnasiulü gr. cat. 
din Blaşiu în 16 şi 17 luniu. Comisarü 
ministerialü la esamenele de maturitate 
din Blaşiu şi Năsăudă va fi Dr. Abt 
Antal, profesorü de universitate în Cluşiu.

** #
Premii literare. Comitetulü pentru 

participarea României la esposiţia din 
Parisü s’a întrunitü la Bucuresci pentru 
a decide modulü întrebuinţărei sumei 
de 65 mii lei, ce au rëmasü disponibili, 
în urma cheltuelilorü ce s’au fâcutü pen
tru esposiţia română la Parisü. După 
ôre-care discuţii s’a admisü, ca 3000 lei 
sô fiă daţi pentru publicarea unei scrieri 
asupra esposiţiunei române la Parisü şi 
5000 lei, ca premiu pentru cea mai bună 
lucrare ce va apàré, în timpü de 2 ani 
de aci înainte, asupra istoriei române 
contimporane dela 1821 —1890. In ceea 
ce privesce restulü de 50,000 lei nu s’a 
pututü lua nici o decisiune, de 6re-ce au 
fostü divergenţe de opiniuni între membrii 
comitetului ; unii au propusă, ca acéstâ 
sumă sô se dea Ateneului, pentru formarea 
unei biblioteci moderne, ér alţii au sus- 
ţinutO, ca suma së se întrebuinţeze ca 
premii anuale pentru lucrări artistice şi 
industriale.

** *
Societatea sciinţifică literară „Archiva“

din Iaşi, încheiândü alü doilea anü alü 
esistenţei sale, a hotărîtă, că: 1 ) Inséra 
de Sâmbătă 26 Maiu v., va fi o şedinţă 
plenară, când se vorü ceti mai multe 
lucrări importante. Şedinţa se va ţinâ 
în cancelaria universităţii. 2) In diua de 
Duminecă, 27 Maiu, va fi a doua şedinţă 
plenară, la care este invitată, pe lângă 
membrii societăţei, şi totă lumea iubi- 
tôre de cultură. Acestă şedinţă se va 
ţin0 în sala cea mare a universităţii şi 
se va deschide prin o dare de sémà 
despre starea societăţii, ce se va face 
de d-lü preşedinte Gr. Cobalcescu; apoi 
o dare de sémâ despre lucrările socie
tăţii de cătră d-lü secretarü generalü 
Gr. C. Buţureanu şi apoi se va da cu- 
vêntulü d-lui Alex. Xenopolfi, care va 
vorbi despre „importanţa principiului 
associaţiunei în desvoltarea seienţifică şi 
literară.“ 3) Totü în aceeaşi di la orale
2 p. m. toţi membrii societăţii se vorü 
aduna în sala şedinţeloră societăţii, lo- 
calulü universităţii, de unde vorü pleca 
cu trăsuri şi anume spre a cerceta mo
numentele istorice Cetăţuia şi Galata,

lui şi că în timpulü din urmă au sositü 
în Parisü mulţime de materii esplo- 
sive, care pregătite fiindü avéu sé fiă 
introduse prin contrabandă în Rusia.

„Times“ şi condamnarea lui Paniţa.
Vorbindü de condamnarea lui Pa

niţa şi de Bulgaria, foia englesă „Ti
mes“ 4ice între altele, că décá li-ar fi 
succesü revoluţionariloră a face atenta- 
tulü, atunci în Bulgaria ar fi urmatü o 
ruină naţională ireparabilă şi ţâra, pro- 
babilü că după o mare vărsare de sânge 
s’ar fi prefăcută în provincia ruséscá. 
Urmézá deci, că Paniţa este vrednicü 
de pedépsa dictată. Recomandarea gra- 
ţiărei se póte 4i°ej c& îşi are basa în 
împrejurarea, că acusatulü era odiniórá 
bunü patriotü şi bunü militarü. Dér cu 
cátü mai ínaltü îi era rangulü şi servi
ciile făcute, cu atátü mai mare îi este 
şi pécatulü. De sigură acestea i-le va 
4ice Stambulov principelui Ferdinand, 
când acesta ílü va întreba privitorü la 
schimbarea pedepsei. Unü statü, care 
este în posiţia Bulgariei, este datorü să 
dea o bună lecţiune lui Paniţa chiar în 
interesulü susţinerei sale. Cu tóté aces
tea a probabilü, că principele Ferdinand 
se va înfiora de vărsare de sânge chiar 
şi cu risiculü de-a încuragia prin acésta 
revoluţia....

Socialiştii din Germania şi Bismarck.
O telegramă din Parisü comunică 

convorbirea ce-a avut’o Judeţ, unü Fran- 
eesü, cu Liebnecht, mare protectorü alü 
socialiştiloră din Germania, care i a luat 
în apărare faţă cu învinuirile, că socia
liştii a r voi revoluţiă. Socialiştii, 4ise 
Liebnecht, ce-i dreptü, ar pute face o 
mişcare revoluţionară, dér miliţia i-ar 
sdrobi. Succesulü atârnă dela propa
gandă. Vorbindü de Bismarck, Lieb
necht i-a acusatü pe agenţii lui cu aceea, 
că au produs nelinişte în ţeră, dór Bis
marck, capulü lorü, este acum învinsă. 
Elü a voitü sé monopoliseze íntréga pu
tere pentru elü şi pentru familia sa. . .. 
Impératulü Wilhelm deja de 18 luni a 
voitü să se scape de elü şi a cálétoritü 
atâta, numai ca să se scape de creaturile, 
cu cari l’a íneunjuratü Bismarck. Lieb
necht a 4isü, că unitatea Germaniei încă 
nu este îndeplinită, căci Germánt mai suntü 
şi în Austria etc.

Socialiştii, continua elü, n’au voitü 
să scie nimicü despre Germania lui Bis
marck, nici de militarismü nu vorü să 
scie nimicü. Germania nu póte să fiă 
solia păcii decátü numai o’o miliţiă ca 
a Elveţiei. După Liebnecht, Alsaţia şi 
Lorena ar fi să se alăture Elveţiei, for- 
mándü două cantóne nouă, ér decă a- 
césta e imposibilă, atunci Alsaţienii nu
mai atunci vorü fi liberi, când Francia 
şi Germania voră fi două republici fe
derale. Liebnecht 4ise, că între FrancesI 
şi Germani nu esistă ură, ci numai le-

ini-se părea aprope ca şi o crimă. Ea 
îmi declara pe faţă, că prevederile mele 
le află ridicule şi monotone şi că la totă 
întâmplarea nu se va lăsa de pretina ei. 
Când înse observa, că prin asemenea 
espresiunl mă ofenseză, atunci nu se 
odihnia pănă când nu mă împăca cu 
asigurări linguşitore, şi era în stare ca 
pentru unii timpă îndelungată să-şi pă- 
râsescă prietina pănă ce credea, că am 
uitată motivulă vrajbei. Astfelă se apro
pia timpulă, în care întâia 6ră trebui să 
părâsescă casa părintescă, pentru ca în 
capitala acesta la măestrii renumiţi să’mi 
cultiveză arta mai departe.

„Despărţirea de ai mei îmi era ună 
nimică în asemănare cu despărţirea de 
Margareta. Ea insaşl nu-şl putu reţine 
durerea şi-mi declară, că nu pote trăi 
fără de mine. Şi totuşi ea trebuia să 
suporte acestă durere, er reîntârcerea 
mea în timpulă feriiloră era totdeuna 
punctulă strălucitoră ală presentului. In 
decursulă săptămâniloră, în cari eram 
acasă, Margareta mi-se devota esclusivă 
m ie; ea nu mai avea grijă de rivala mea, 
cum mă îndatinasem a numi pe amica ei, 
^i fiindcă Margareta abia o mai amintea ]

une-orl, le cre4ui amiciţia stinsă de totü. 
După-ce perfecţionarea mea aşa 4i°ândă 
era săvîrşită şi serviţiultt de arme mi- 
l’am fácutü, tata, la sfaturile profesorilorü 
mei şi la propriulü meu índemnü, se 
hotărî a mă lăsa încă pe vre-o câţiva 
ani în Italia spre a mă perfecţiona 
încă şi mai multü. Prospectele de ună vi- 
itoră strălucita m’ar fi fericită pe deplină, 
de nu m’ar fi apăsată despărţirea de 
Margareta, dér în fine am ajunsă eu în- 
su’ml la convingerea, că acestă despăr
ţire trecătore e o necesitate şi m’am su- 
pusü hotărîrei nestrămutate a tatălui 
meu, cum fiă-eare ar fifăcut’o în loculü 
meu, décá ar fi mai avutü şi altă ţîntă 
şi altü scopü în vieţă, afară de acela de 
a se conforma înclinaţiuniloră inimei sale. 
Margareta însă era necumpătată, când 
era vorba de o îndelungată absenţă a 
mea.

„Dorinţa părinţiloră mei era, ca încă 
înainte de plecarea mea să ne încredin- 
ţămă. Noi încă de multă furămă desti
naţi unulă pentru altuia, şi celă puţină 
ce se atingea de mine, eu nicl-odată, 
nici mácarü cu unü cugetă, n ’aşl fi ră- 
nitü posibilitatea unirei nóstre.

„Decă n’aşl fi fostă eu celă ce eram, 
trebuia să-mi bată la ochi, câtă de ca
racteristică era fiinţa Margaretei în 4iua 
încredinţărei nostre. Dânsa nu se înve- 
selia de locă, ochii ei înotau în lacrimi 
şi mă ruga de repeţite-orl să nu mă 
ducă, ori decă mergă s’o iau şi pe ea 
cu mine. Ea mă duse cu vorbele ei 
pănă acolo, încâtă luaiu pe tatălă meu 
la o parte şi’i 4iseiu, că n’ar fi ore mai 
bine, când nl-ar concede acuma jcăsăto- 
ria, aşa, ca să nu mai trebuiască să ne 
despărţimă? Rugarea mea însă a refu- 
sat’o cu cea mai mare hotărîre. Tata 
era deplină convinsă, că din studiulă 
meu nicl-odată nu se va alege nimica, 
decă ’ml iau soţia cu mine şi când elă, 
la stăruinţa mea trase la o parte şi pe 
tatălă Margaretei ca să’i spună dorinţa 
mea, acesta împărtăşi părerea lui şi ne 
asigură, că nicl-odată nu’şl va da învo
irea la o asemenea nebuniă, cum t^icea 
adese. „Amândoi suntă numai copii“, 4icea 
elă, deşi eu eram de două zeci de ani. 
picea, că şi elă a lucrată în contra le- 
giloră fundamentale, căsătorindu-se pre 
de timpuriu, „o nebuniă“, care nu vrea 
s’o mai tacă. Nimică deci nu ajutase

apoi tăremulă dela tunelulă ce se  sapă  
la Bordea, peDtru calea ferată IaşI- 
Văslui.

*$ *
Birtnlti lăutarilortt români la Paristi.

După cum ne spune „L’Europe“ din Pa- 
risă, lăutarii români, cari atâtă de multă 
au escelată în restauraţiunile dela espo- 
siţiunea din anulă trecuta la Parisă, au 
deschisă ună birtă pe bulevardulă Mont- 
martre Nr. 14, în care se producă cu 
cântările loră, atâtă de plăcute Parisie- 
niloră. Etă ce 4i°e numitulă 4 âr^ : 
Mare norocă este pentru ‘Parisieni pre- 
senţa esoelenţiloră musicanţî, cari com- 
puseră acea orchestră atâtă de multe- 
ori aplaudată a vestiţilorC lăutari români 
şi rivaliloră norocoşi ai ţiganiloră ma
ghiari, şi cari se potă au4i pe bulevar
dulă Montmartre 14. Ei au instalată ună 
birtă română de ună aspectă forte reu
şită, care permite fără ostenelă şi fără 
cheltueli a face o călăboriă prin ţările 
Balcanice. Aci aflăma pe Dinicu, şefulă 
dibaciu ală orchestrei, pe I. Crăciunescu 
distinsă cu pricnulă premiu la esposiţiu- 
nea universală, care cânta pe fluerulă 
lui Pană (naiulă) astfelă, încâtă făcea de 
ruşine pe regele Mydas şi-lu credeai re
venită pe acestă pămentă; Burlană, dela 
conservatorula de musică din Bucuresci, 
compositoră renumită, Florea Sache cim- 
balistă şi mulţi alţi instrumentişti ai aces
tei orchestre răpitore, cu care vomă ave 
fericirea a-le reînoi cunosciinţa. — Clau- 
dine de Villers.

** *
Renunţare la moştenirea tronului. Ce-

timă în „B. C.“ că deşi archiducesa Maria 
Valeria se căsătoresce cu ună membru 
din o familiă domnitore, totuşi ea după 
o hotărîre preînaltă trebue să renunţe 
la drepturile moştenirei tronului. Actulă 
sărbătorescă ală renunţ-ărei archiducesei 
se va întâmpla în presenţa Maiestăţii 
sale la 16 luniu n. în Viena.

*$ 4«
Focă. Sâmbăta trecută a arsă lo

cuinţa birtaşului şi prăvăliaşului Kul- 
havi din Gaclmaier, în Blumăna. Kulhavi 
se dusese’n pimniţă cu luminarea să scotă 
petroleu. Acesta se aprinse, dela elă şi 
o bute cu spirtă şi astfelă focula a luată 
dimensiuni pătrun4endă îu odăi şi de 
aci întin4eudu-se asupra întregei case. 
Kolhavi suferi arsuri atâtă de grave, 
încâtă nu se crede că va scăpa.

Feriţi-vă d'a umbla cu focă prin 
apropierea petroleului şi spirtului.

DIN DIETA BOEMĂ.
In 18 (30) Maiu au începută în dieta 

boemă desbaterile asupra proiecteloră 
privitore la esecutarea pactului de îm
păciuire între Cehii şi Germanii boemi. 
In cercurile deputaţiloră era mare fer- 
bere, înaintea edificiului dietei se adu-

şi noi trebui să ne despărţimă. Celă 
din urmă lucru ce l’am făcută acasă fu 
bustulü miresei mele, ce stă acum în 
odaia t a ; elü o înfâţişâză tocmai aşa, 
cum o vă4usem atunci ultima oră. Când 
o vă4uiu erăşl... dór trebue să ţinfi fi- 
rulü vorbirei.

„In decursulü primului meu anü de 
petrecere în Italia ’ml scria Margareta 
desü, amănunţitfl şi regulată. In cele 
dintâiu scrisori se repetau espresiunile 
durerei pricinuite prin depărtarea mea 
şi adesea primiam declaraţiuni ca aceste: 
„Paulü, eu mă tem fără de tine!“ séu: 
„Aşa mi-e de íngrozitorü fără de tine“. 
Când însă o întrebam despre causa te- 
merei sale, nu primiam nici unü răs- 
punsü. Din scrisorile părinţilorfl mei nu 
au4iam multe despre miresa mea. Ei 4̂ “ 
ceau totdéuna, că eu, prin corespondinţa 
ei, aflu totü ceea ce dorescă a sci.... Nu
mai din când în când observa mama, 
că Margareta trăesce forte retrasă, are 
puţine conveniri etc.... Odată îmi scrise 
densa, că unica-i plăcere constă în cer
cetarea teatrului, pentru care încă de 
mică nutria o predilecţiune nemărginită. 
Pe mine mă frapa acéstá declaraţiă ou
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naseră câteva sute de óment. In loja 
streiniloră în dietă erau dame din înalta 
aristocraţiă. 0  deputaţiune cehă în massă, 
de vr’o 30 de representanţi de-ai comu- 
nelorö, apăru înaintea edificiului dietei. 
Câţiva delegaţi dintre ei întrară ’n dietă, 
se duseră la Dr. Trojan şi apoi la Dr. 
Rieger. Deputaţiunea venise să ’nvite 
pe deputaţii cehi, ca sö facă totü posi- 
bilulü. pentru a zădărnici pactulü. Dr. 
Eieger declara, că elü va procede cum 
îi dicteză mintea s a ; dócá prin acésta 
s’ar pune în oposiţiă cu poporulü séu, 
atunci e gata a’şi depune dup’aceea man- 
datulö. Deputaţia se duse apoi la pro- 
fesorulü Tilscher. Acesta declara, că 
Cehii tineri vorü face totü ce potü, ca 
sé ’mpedece săvârşirea pactului.

Deschiclendu-se şedinţa, se ceti unü 
mare numérü de petiţiuni. Pănă acum 
au sosítö la dietă 2383 petiţiuni în contra 
pactului. Se trecu la ordinea dilei, care 
începu cu proiectulü pentru înfiinţarea 
unei camere de comerţtt în partea ostică 
a Boemiei.

După ce vorbi Dr. Mattusch, pentru 
înfiinţarea camerei, se ridica Cehulü tî- 
nérü PacaJc, care ataca violentă punerea 
acestui proiectü, ca primii obiectă alü 
ordinei dilei. Proiectulü ţîutesce a arunca 
násipü în ochii poporaţiunei, ca sé nu 
va4ă proiectele pactului. Nimică n ’a ră- 
masö din promisiunile făcute poporului 
cehü decâtfl acestü proiectă, care dove- 
desce la réndu’i reua tractare de pănă 
acum a poporului cehă. (Mareşalulă ţ0rii, 
preşedintele dietei, întrerupe pe vorbi- 
toră, acesta continuă a vorbi, preşedin
tele îi (Jice ca sé nu’lü întrerupă când 
vorbesce dénsulü, Cehii tineri rîdă şi’i 
réspunda: Na, na!)

Propunerea d’a se înfiinţa camera 
comercială fu avisată, în contra voturi- 
lorü Cehiloră tineri, la comisiunea pac
tului. Urma proiectulü pentru separarea 
consiliului şcolară ală ţârii.

înainte d’a începe desbaterea, Dr.
I. Gregr ceru din nou sé se depună în 
cameră protocólele conferenţeî ţinute 
în Yiena în cestiunea pactului, pentru 
ca deputaţii să’şl potă aduna materialulă 
necesară pentru judecarea proiecteloră, 
care formézá ună întregă. Acéstá pro
punere a făcut’o elă deja în prima şe
dinţă a dietei şi până acji nu s’a luată 
în tratare, ér înlăturarea ei e numai o 
dovadă de puterea volniciei presidiale, 
Chiar în comisia pactului, din care şi 
dénsulü face parte, s’au ridicată totü 
mai multe voci pentru necesitatea d’a 
se cunósce protocólele. E regretabilă, 
că se refusă protocólele şi că membrii 
conferinţeloră din Yiena nu arată şi ar
gumentele acestei refusărî.

In acestü momentă se ridicară depu
taţii Dr. Vaşaty şi Ed. Gregr şi strigară 
arătândă spre Dr. R ieger: „Conducăto-

atâtă mai vîrtosă, cu câtă Margareta în 
scrisorile ei nu-mi amintia nimica des
pre plăcerile ei teatrale. Eu îi scriseiu 
de loeă să mă informeze despre acesta 
şi deşi îndatinata-i scrisore corespundea 
la unele puncte din a mea, despre tea
tru nu-mi răspundea nimică. Lucrulă 
acesta mă revolta. Ii scriseiu de locă 
şi încă în ton f6rte aspru, cum am înţeles 
din răspunsulă ei, din care se vedea, 
că scrisorea ei era scrisă între lacrimi. 
Ea se plângea, că de dragulă meu tre
bue să-şi jelăscă tinereţea. De conveni
rile sociale a abcjisă, şi acum doră nu 
vreu s’o lipsescă şi de plăcerea inocentă 
a teatrului ? Ea nu-mi tăinui pănă acum 
acesta din îndemnulă ca să mă amăgâscă, 
ci simplu, din motivula acela, că soia 
bine, că pe mine mă supără scirea, că 
ea e însoţită de amica ei Amalia, şi aşa 
s’a temută să nu-mi stîrnescă mănia, căci 
scia deja, ce „prejudiţii neîndreptăţite“, 
nutrescă faţă de pretina ei. Tonuld, în 
oare îmi împărtăşi Margareta scirea 
acesta, rn’a adusă la desperare.

„Eu scriseiu de locă tatălui ei, stă- 
ruindă să-i inter4ioă societatea cu fami
lia artistului. ’I  scriseiu şi ei conjurân- |

rulü naţiunei rîde la aceste vorbe. Ruşine 
să’i fiă!“ (Mare mişcare.)

Dr. I. Gregr, continuândă, 4ise c& 
aceste proiecte pericliteză organisarea 
regatului. (Dr. Rieger părăsesce sala.) 
Ministrulă de justiţiă Schönborn nu pri
cepe a judeca sentimentele naţiunei. 
Pactulă promoveză gerraanisarea, oreând 
ună teritoriu germană separată şi ce- 
réndü altă calificaţiă pentru funcţionarii 
germani şi alta pentru funcţionarii cehi. 
Divisarea curiilorü în curii naţionale în- 
semneză egemoniă germană. Guvernulă 
săverşesce prin pactü unü actü de vol- 
niciă. Să se amâne afacerea, pănă ce se 
va hotărî asupra propunerei sale, privi- 
tóre la protocólele conferinţei din Yiena.

Propunerea lui Gregr, pentru care 
au votată şi cinci deputaţi de-ai Cehi
loră bătrâni, a fostü respinsă. Urmézá 
desbaterea asupra divisării consiliului 
şcolară alü ţării.

Dr. Herold, ca representantü alü vo
tului minorităţii, imputa c’a apérutü po
liţia în dietă. A venită o deputaţiă, care 
a fostă aruncată afară de poliţiă. Nu 
póte folosi causei, când o deputaţiune 
a poporului cehă e aruncată afară din 
dietă de cătră poliţiă. (Strigări între 
Cehii tineri: Scandală ! Ruşine ! Lucru 
ne mai audită!) Intrándü în cestiune, 
vorbitorulă cjiee, că guvernulă nu şi-a 
motivată din destulü proiectele. Amân
două naţiunile din Boemia suntă şi par
tide politice. Una represintă principiulă 
dreptului istorică ală Cehilorü şi cere 
recunóscerea lui în t 0tă ţâra, dér cere 
şi recunóscerea dreptului Germanilorü în 
totă ţâra. A doua represintă principiulă, 
că statulü numai atunci póte esista, decă 
se guvernézá nemţesce. Nu e puţinfl Iu* 
cru deci, când e vorba d’a se împăca 
aceste două naţiuni, d’a se înlătura con- 
trarietatea politică dintre ele. Conferinţa 
din Yiena nu s’a ocupatü de înlăturarea 
contrarietăţiloră, ci numai de reintrarea 
Germanilorü în dietă, numai de conce
siuni pentru Germani. Deci basa acţiu- 
nei în cestiunea pactului e greşită, pe 
basa acésta nu póte fi vorba de împă
ciuire. Vremű ca naţionalitatea nostrâ sé 
jiâ  egalu îndreptăţită ín térd, nu vremii sé 
ajungemu în posiţiâ subordinată, ca 
Slavii din Ungaria, vremü ca poporulü 
cehü să fiă unü representantü politicü 
în acéstá ţâră. După proiectele presen- 
tate, în unele ţinuturi şi cercuri Cehii 
înceteză a fi unü poporü politicü, pen
tru că acele ţinuturi şi cercuri au să fiă 
tractate ca curatü germane. învoielile 
din Yiena suntü contrare egalei îndrep
tăţiri, pentru că prin ele totü ce e cehü 
se isgonesce din teritorulü germanü, pe 
când totü ce e germanü, sub pretextulü 
necesităţii statului, va pătrunde totü mai 
multü în teritorulü cehü. Nu puternic deci 
consimţi sé fimü degradaţi, sé ni-se lege

du-o să tacă de hatîrulü meu acéstá 
jertfă. Tatálü ei îmi răspunse moderatü 
şi liniştita propriu lui. Elü aflâ, că în 
afacerea acésta pré aspru păşescă, că e 
greu, ba aprópe imposibila pentru elă, 
ca fără de causă să rupă relaţiunile cu o 
familiă stimată, care nu-i dase nici cea 
mai mică ansă la acésta. Ce privesce 
cercetările teatrale ale Margaretei în so
cietatea amicei ei, elü a luatü paşi ca 
să le împedece şi a promisă că se va 
îngriji, ca de aici în colo să înoeteze 
de totă.

„Margareta im! răspunse silită şi 
ofensată ; puteam ceti prin şire, că nu
mai silită se acomodézá dorinţei mele. 
Scrisorile ei de aici înainte erau mai 
scurte, mai neînţelese, ba chiar şi din 
ale mele trebue că a espirată multă in- 
disposiţiune. Eu suferiam aşa de multă 
sub acéstá înstrăinare, încâtă ’mi propu- 
8eiu, ca îndată ce voiu termina unü lu
cru mai mare, la care mă angajasemă, 
să mă reîntorcü în patriă, deşi cei doi 
ani, ce trebuia să-i petrecă în Italia, 
încă nu erau tocmai spre sfîrşită.

(Ya urma.)

puterea, sé  fimü împedecaţî în progresii. 
Pacea între elementele liberale numai 
pe basa principiilorü egalei îndreptăţiri 
se póte face, pe acestă tăremă ne gă
siţi totdeuna. Numai astfelă nu se potă 
răpi drepturile poporului cehă şi nu 
póte fi esploatată economicesce ţâra. (In 
cursulü vorbirei lui, deputaţii germani 
párásescü sala).

Guvernatorulü contele Thun vorbi 
de silinţele ce şi-le-a datü guvernulü sé 
împace cele două naţionalităţi. Adevé- 
ratulü patriotü e acela, care contribuea 
ridica în ţâră o casă, în care sé locu
iască améndoi fraţii, ér nu care îmbol- 
desce la luptă, care nu se sprijinesce nu
mai pe dreptulü fisicü, ci care vrea sé tră
iască împreună cu fratele în aceeaşi 
casă. Acesta au voit’o cei cari au fă- 
cutü pactulü. Şovinismulil póte săpa 
morméntulü celorü cari ’lü propagă. 
Proiectele coréspundü causei celei drepte, 
naţionalitatea formeză basa lorü şi prin 
urmare şi a proiectului de divisare a 
consiliului şcolarO. Amăsurată desvol- 
tărei naţionale, fiă-care poporü sé nisu- 
iască a’şi îngriji de şcole şi în contra 
acestui principiu nici Cehii tineri n’au 
nimicü de obiectatü.

Prinţulfl Windischgrătz vorbesce pen
tru pactü. Elü cu colegii séi ílü voiescü 
pentru-că suntü de părere, că regreta
bila cértá ce esistă strică vaq[©i şi pros- 
perărei imperiului înăuntru şi în afară, 
pentru-că decă vorü mai dura stările 
acestea, voră păgubi interesele culturale 
şi materiale ale ţ0rii pentru-că aceste 
stări suntă anormale şi nu potü ţine 
pentru durată. Amü consimţită cu pac
tulü pentru-că prin elă se ajunge nobila 
ţîn tă : restabilirea păcii în ţeră.

Dr. KoldinsJcy, Cehă tínéra, e în 
contra divisărei consiliului şcolară, pen
tru-că e o vátém are a egalei îndreptăţiri, 
o înjosire a poporului cehü. Regretă, 
că despre încoronare şi despre dreptulü 
de stată încă nici acuma nu póte fi 
vorba.

Dr. Plener spune, că reintrarea Ger
manilorü în dieta boemă e unü eveni- 
mentü politicü în istoria Austriei. Invoe- 
lile din Yiena le-a fácutü cu putinţă 
a reintra cu onóre în dietă. Conferenţa 
pentru pactü a fostü conchemată în prima 
liniă pentru a stabili condiţiunile, în cari 
Germanii aveau sé intre în dietă. In- 
trándü în fondulü cestiunei, vorbitorulü 
4ise, că a4l nici unü funcţionartt ger
manü, care nu scie de ajunsü limba cehă, 
nu póte intra în serviciu publicü. Asta’i 
pentru poporulü germanü o măsură apă- 
sátóre şi vătămătore. Prin pactü se în
lătură şi acestü neajunsü. Sperămfl, că 
guvernulü va avé puterea şi autoritatea 
a face sé se esecute pactulü. Ministrulü 
Schönborn a 4i8Ö> c& 6 vorba aci de 
bunulü nume alü Boemiei şi alü raportu- 
rilorü politice ale Austriei. Altă resol- 
vare a cestiunilorü naţionale nu e de- 
catü cea prevă4ută în pactü. De ce sé 
nu încheie Cehii tineri pace cu Germa
nii pe acéstá basă ? (Cehii tineri: Nici-o- 
dată!) Cei cari nu vorü stărui pentru 
stabilirea unei paclnice desvoltărl în ţ0ră, 
îşi vorü câştiga merite pentru Boemia şi 
Austria.

Se propuse închiderea discuţiei şi se 
primi, alegendu-se ca vorbitori generali 
Ed. Gregr şi Rieger.

Dr. Ed. Gregr 4ise, că Germanii au 
motivü sé fiă mulţămiţi cu resultatele 
conferinţelorfi din Yiena. Guvernato
rulü a lăudata pe bărbaţii moderaţi, cari 
au asistată la conferinţele lorü. Sub 
aceşti domni a înţelesO elü de sigură 
pe Rieger, Zeithammer şi Mattusch. Vor
bitorulü nu scie, décá guvernatorulă a 
vorbită din convingere, dér lauda din 
acéstá gură densului nu i-ar face bucu- 
riă. Nu guvernatorulü are sé dea o ast
felă de sentinţă, ci poporulü are să ju 
dece, care esingurulü competentü. Do
vadă e, că Rieger, Zeithammer şi Mattusch 
nu cuteză sé apară în cercurile lorü de ale
gere. Ameninţarea guvernatorului, că noi 
ne sápámü morméntulü, nu o luămü în 
seriosü. Se înşâlă guvernatorulü, décá

crede, că guvernulă ne va nimici prin. 
persecuţiunî. Guvernatorulă a fostă sol
dată, póte să zângănâscă sabia, asta nu 
ne spariă. Amă trăită să vedemü şi pe 
guvernatorulă Koller, Dumne4©u să-ltt 
odihnéscá ! şi nici de guvernatorulă de 
a4l nu ne vomü lăsa a fi terorisaţî. Să- 
pându-ni-se nouă morméntulü, se sapă şi 
morméntulü imperiului. Dinastia trebue să 
se gándéscá, că poporulü cehü nu cade în 
gropă, căci de elaternă esistenţajimperului. 
Dr. Gregr apostrofézá apoi aspru pe 
Rieger. E de miratü, cum din liberală 
şi democratü a devenitü reacţionară. Dr. 
Rieger a 4isă, că puterea vine delapoporü, 
şi acum nu vré să scie nimioă de po- 
poră. Activitatea politică a lui Rieger e 
ună lanţă de greşeli politice. Fatală a 
fostü în 1862 eşirea Cehilorü din parla
mentă, fatală a fostă declaraţiunea, fa
tală a fostă tactica sub Potocki şi Ho
henwart, şi în tóté acestea a fostă mâna 
lui Rieger în jocü. Lozinca sa: „Să nu 
ne predămă“, a schimbat’o în : „Să adu- 
nămă fărmiturile“. Yorbitorulă provócá 
pe Rieger, să’şl depună mandatulă. Pe 
marii proprietari îi ín trébá, de ce 
acum se acaţă de „cuventulă de ca- 
valeră“ după-ce n ’au ţinută atâtea făgă- 
duelî cătră naţiunea cehă. Acum marii 
proprietari strigă: „Să peră naţiunea, nu
mai „cuvéntula de cavalerüü să fiă ţi
nu tă!“ Intorcendu-se cătră deputaţii cehi 
bătrâni, le 4ise, sé se gándéscá, ce înalte 
făgăduell li-s’au fäeutü Cehilorü, care 
n’au fostü ţinute. Pentru ce să se 
lege ei acum de promisiunea, d’a con
simţi cu învoelile. Pactulă e o strică
ciune pentru poporulă cehü, ba chiar 
peirea lui. Sé nu se între în desbaterea 
specială.

Şedinţa s’amână p’a doua 4̂ - 
amintimü aci, că deputaţiunea cehă în 
massă în fine totü s’a dusü în dietă, dér 
deputatulü Braf, ginerile lui Rieger, a 
a provocat’o sé mérgá p’aci încolo. In
tră furtunóse contra4iceri se depărta 
deputaţiunea, dăscălindă şi mustrandü 
pe Rieger. Fu adusü unü comisară de 
poliţiă, care îndemna deputaţiunea să 
páráséscá sala dietei.

TE LERGAMEL ti „GAZ. TKAA S*.
(Serviciulü de coresp. biuroului din Pesta.)

Praga, 4 Iunie. Dieta a resol- 
vatü legea supravegherii şc0leloru 
în a treia cetire, după care dieta 
s’a amân atu.

Berlinu, 4 Iunie. In cercurile 
datat.óre de mesură produce mi
rare faptulu, că în Ungaria se dă 
atenţiune atacuriloru neospitale 
ale farului „Kreuzzeitung“, ce 
stau în contrac[icere cu raportulü 
celü bunü de alianţă, pe când în 
Grermania ele provócá dărî din 
capü şi consternaţiune. — In par
tida liberală continuă frecările.

Sofia, 4 Iunie. Toţi cei achi
taţi în procesulü Paniţa, afară de 
Mateev, au fostü isgoniţî din ţeră 
şi duşi la graniţa sérbéscá.

C u r s u lű  p i e ţ e i
din 4 Iuniu st. n. 1860.

Banonota romfrnescl Oump 9.26 Vênd. 9.2
A rginti românesc* - tl 9.20 „ 9.24
Napoleon-d’orl - - - „ 9.30 „ 9.38
Lire torcea ci - - • M 10.57 * 10.62
Imperiali . . . .  „ 9.55 „ 9.60
G-albinl r 5.45 „ 5.50
Scris, i’onc. „Albina“6u/0 „ «

* * n &7o ,
Rabie rasescl - - • „ 183.50 „ 135 .-
ii&rcl germane - - ,, • 1 —
Diacontulfi 6- 8% pe an&.

CortHlü la b n rsa  de Vieua
din 8 Iuniu st. n. 1890.

R«nta d« aurü 4u/0 - - - 103.95
Renta de hârti&5u/0 - * - - - - 9980
imprumutulü càilorü ferate angare -

116.30
- 96.20

Acţiunile bàncei de creditù ungar. - 844.25
Acţiunile bäncei de creditù au a tr. - 305.—
ftalbenl ímpérátescl- - - - _ 5.56

- 9.38
Mărci 100 împ. germane . . . - 57.421/
Londra lfl Livres sterlina-« . . . - 116.95

Editora şi redactoră responsabilă : 
Dr. Aurel Mureşianu.
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Sz. 99—1890 végrh. Árverési hirdetmény.
Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik évi LX. t. ez. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a brassói kir. j.-bíróságnak 
5546— 1886 sz. a. kelt végrehajtást rendelő és kiküldetést tartalmazó 
végzése folytán Popovits A. András javára Nagy Jozset ellen 820 
frt. töke, járulekai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmá
val biróilag lefoglalt és 641 frt. 60 krra becsült ingóságok u. m. 
zongora, harmonium, 8 gyalu pad ehez tartozó szerszámokkal va
lamint egy varó gép és házi bútorok nyilvános árverés utján el 
fognak adatni.

Mely árverésnek a 1991— 1890 sz. kiküldetést rendelő végzés 
folytán a helyszínén, vagyis Brassó belváros Vár-utcza 258 sz. alatt 
leendő eszközlésére 1890-ik évi Junius ho 11-ik napjának délután 3 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, 
az 1881-ik évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alól is el fognak adatni, a netalán elsőbbségi igénylők 
pedig felhivatnak, miszerint jogaikat az említett t. c. 111. és 112. 
§-a alapján árverezés megkezdéséig érvényesítsék.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi LX. t. ez. 108. 
§-a szerint fizetendő.

Kelt Brassóban 1890 év Május hó 27#iapján.
Borsos Zsigmond,

344,1 kir. birósági végrehajtó.

Sz. 3288—1890 tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
326,3- 1

A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhírré teszi, hogy 
Brassó város árvaszékének 420—1890 sz. megkeresvénye folytán néhai Stinghe 
Radu, Maria és Stinghe János hagyatékához tartozó végrehajtási ügyében a 
brassói kir. törvényszék területén lévő Brassó város területén fekvő a brassói 
8063 sz. tjkvben A-j-3643 és 3644 hr. sz. ingatlanra és a brassói 9085 sz. tjkben 
A-f-3812 hr. sz. a. íoglalt ingatlaura az árverést 1800 frt. ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1890 évi 
Iulius hő 10-ik napján délelőtt 9 órakor ezen tkkvi hatóság irodájában megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10°/0-át készpénz
ben, vagy az 1881: LX  t. ez. 42. §-ában jelzett, árfolyammal számított és az 
1881 évi november hó 1-én 3333 sz. alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. 
§-ában kijelölt ovadékképes érték papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881: LX. t.-oz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Brassó, 1890 évi Április hó 16-án.
A kir. törvényszék mint tkvi. hatóság.

Szám 273—1890 tkvi. 339,1—1

Árverési hirdetményi kivonat.
A Fogarasi kir. járásbiroság mint telekköuyvi hatóság közhírre teszi, hogy 

Chima Iuon végrehajtatónak Kokan Marta és társ. végrehajtást szenvedő elleni 
50 frt. tőkekövetelés és járuléka iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. tör
vényszék a Fogarasi kir. járásbiroság területén lévő Mundra községben fekvő a 
mundrai 569 sz. tjkvben foglalt

1027
1470
2201
2221

3454
4364
4973
9285
69906/6

hr. sz. ingatlan 22 frt.
15 f. 12 kr.

5 „
3 „

18 „

29 (
2Q £ hr. sz. inglaltan 295 frt.

»  6 6  y t
4

1) ^ „

” , 8 ” továbbá a mundrai 572 sz. tjkvben foglalt:
7226 ( hr. sz. ingatlan 7 frt.
7227 ( „ „ „ 6 „ 

továbbá a 573 sz. tjkvben foglalt:
8651 I hr. sz. ingatlan 6 frt.
8652 J „ „ „ 6 „
8663 ] « n r> 6 i)
8654 j „ „ „ 6 frtban 

elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 1890 évi Junius hó 18-ik 
napján délelőtt 10 órakor Mundra község házánál megtartandó nyilvános árveré
sen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozok tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-át kész
pénzben, vagy az 1881 évi: LX  t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881 évi november hó 1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ban kij eloltó vadék képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elöleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Fogaras 1890 évi Február hó 13-ik napján.
A fogarasi kir. járásbiroság mint telekkönyvi hatóság.

Acestu stabilimentu este proveţlutu cu cele mai noue mijloce tehnice şi asortatu cu totti 
felulu de caractere de litere din cele mai moderne, este pusu în posiţiune de a putea esecuta 
ori-ce comande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

(ăpS30E3RG0 E3GGGE3GS3GGGGGGe3S3GSGGSg]

C Ă l lT l  DE SCIINTĂ,
LITERATURĂ SI DIDACTICE

K3ţ̂ ' 
É>

S T A T U T E .

FOI PERIODICE.
IMPRIMATE ARTISTICE

î t f  AURÜ, ARGINTÜ ŞI COLOE.Í.

Í3EM 3ÖŰGQŰE3SSE3E3E3BSE3ES S3SSQGÉ

REGISTRE ŞI IMPRIMATE
PENTRU TÓTE SPECIILE DE SERVICIURl.

IN D U ST R IA L E , de H 0 T E L U R Î şi R E ST A U R A N T E .

COMPTURl, ADRESE, CIRCULARE, SCRISORI, CUVERTE, 
P B E p I -C U M T E  SI DIVERSE AMNCIURÍ.

Comandele eventuale se primeseti în biuroulu tipografiei, Braşovit, piaţa mare Nr. 22,
etagiiilu I, cătră stradă. Comandele din afară mgămu a le adresa la ’

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşovu.

Tipografia A. MUREŞIANU Braeor.


